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У артикуле гаворыцца пра адметныя лЫгвютычныя асабл1васц1 камп’ютарнай лексш, пра запазычаш-ii з Ышых моу, а таксама пра 
актыунасць i пашыранасць прафеаянал1змау.

Беларуская мова увесь час папауняецца i узбагачаецца лешчньнуп адзшкам1 з шшых моу. Зараз яна 
здольна забяспечваць мауленчыя патрэбы спецыялютай. 3 сярэдзшы 80-х гадоу XX ст. беларуская 
тэрмшалопя пачала узбагачацца новым лекачным пластом — камп’ютарнай тэрмшалопяй. У апошшя гады 
камп’ютарная тэрмшалопя становщца усё больш адкрытай для шыроюх слаёу насельшцтва. Сёння кожны 
карыстальшк персанальным камп’ютарам валодае пэуным лешчным запасам у галше шфармацыйных i 
камп’ютарных тэрмшалогш. Камп’ютарная лешка утварае асобную падсютэму, якая вызначаецца адметным1 
лшгвютычным1 асабл1васцямк

Па першае, запазычаны характар камп'ютарнай тэрмшалоги: большасць тэрмшау паходзщь з англшскай 
мовы. Працэс запазычання адбываецца двума шляхами а) непасрэдна з мовы-крынщы у беларускую мову; б) 
з мовы-крынщы праз рускую мову у беларускую.

Структурна-семантычная клаафкацыя запазычанняу уключае: прамыя запазычанш, кальм, змешаныя 
утварэнш. Прамыя запазычанш камп’ютарных тэрмшау з англшскай мовы — асноуны спосаб прашкнення 
камп’ютарнай лекам у беларускую мову.

Перадача прамых запазычанняу адбываецца з дапамогай: а) транскрыпцьи, г.зн. перадачы вымаулення 
англамоунага слова, напрыклад: байт (англ. byte), браузер (англ. browser), драйвер (англ. driver), кэш (англ. 
cache), ноутбук (англ. notebook), сайт (англ. site), файл (англ. file); б) транслп"арацьи, г.зн. перадачы шсьмовай 
формы англамоунага слова, напрыклад: 6 iT  (англ.bit), пксель (англ. pixel), сервер (англ. server).

У адрозненне ад шшых тэрмшасютэм, дзе пераважаюць прамыя запазычанш, у камп’ютарнай 
тэрмшалоги найбольш прадуктыуным спосабам тэрмшаутварэння з ’яуляецца калькаванне. Адрозшваюць 
кальм семантычныя i лешчныя (словаутваральныя). Напрыклад: а) семантычныя кальм: клав1ятура (англ. 
keyboard), клавша (англ. key), мыш (англ. mouse), памяць (англ. memory), пароль (англ. password) i шш. б) 
лешчныя кальм: дыскавод (англ. disk drive), перазагрузка (англ. reloading), падпраграма (англ. subprogram) i 
шш. У камп'ютарнай тэрмшалоги таксама сустракаюцца змешаныя запазычанш, утвораныя шляхам змяшэння 
прамых запазычанняу i семантычных, i лешчных калек, напрыклад: камп’ютарная сетка (англ. computer 
network), кэш-памяць (англ. cache memory), паштовы сервер (англ. mail server), струменны прынтар (англ. ink 
jet printer) i шш.

Другая спецыф1чная рыса камп’ютарнай лекам — актыунасць i пашыранасць прафеаянал1змау. 
Прафеаянал1змы займаюць значнае месца у сферы шфарматым i выл1чальнай тэхшм. Словы: накшталт адмш, 
адкат, глюк, баг, вешк, вшт, дэвайс, зтаваць, зносщь, клава, клкнуць, комп, лагаць, ламер, мануал, мошк, 
мыла, прашыць, рарыць, скшуць, траян, флуд, флэшка, юзер i шш. — трывала увайшл1 у жыццё кожнага 
чалавека, як1 карыстаецца камп’ютарам ц1iHLUbiMi электронным! высокатэхшчным1 прыладамк

Яшчэ адной асабл1васцю функцыянавання камп’ютарнай мовы з'яуляюцца варварызмы. Найбольш 
частотныя адз1нк1 сярод варварызмау — Web, PC, CD, WWW, World Wide Web, IBM, DOS — i пауварварызмау 
— CDROMHbi, CDujKa, IBM-падобны, рэжым on-line, рэжым off-line, Web-старонка, WWW-старонка i iHLU.

У камп’ютарнай тэрмшалоги вельм1 прадуктыуным з’яуляецца семантычны спосаб тэрмшаутварэння 
(тэрмшалапзацыя агульнаужывальных слоу). Асновай для семантычнага тэрмшаутварэння служыць лешка 
агульнага ужывання, якая у складзе навум набывае асабл1вы моуны сэнс i новую прадметную аднесенасць. 
Пераход слова агульнаужывальнай лекам у спецыяльную, дзе яна пачынае выкарыстоувацца з новым 
значэннем, называецца тэрмшалапзацыяй. Тамм чынам уз н i к л i тэрмшы: акно (дзеянняу), вшчэстар, Bipyc 
(камп’ютарны), галша (праграмы), гарачая (клавша, перазагрузка), дрэва (задачы, рашэнш), зашытыя 
(праграмы), iKOHKa, кошык (для непатрэбныхдакументау), мыш (аптычная), памяць (унутраная, вонкавая), поле 
(доступу), рэха, сетка (лакальная), цела (цыкл), убудаваная (каманда), ярлык i шш.

У апошшя гады наз1раецца 1мкл1вае развщцё выл1чальнай T3XHiKi, шфармацыйных i камп’ютарных 
тэхналопн, што вядзе да узшкнення новых прадметау, з’яу, паняццяу. Усё гэта садзейшчае дынам1чнаму 
характеру камп’ютарнай лекам. За каротм перыяд часу некаторыя лешчныя адзшм гэтай галшы ужо перайшл1 
у разрад устарэлых слоу, напрыклад: дыскета, дыскавод, пейджар, перфастужка (перфалента) i шш. У сваю 
чаргу з’явшюя новыя тэрмшы айпод, айфон, гаджэт, вщжэт, планшэт, смартфон, смарт-гадзшшк, Glass- 
гарн1тура, тач-скрын i шш. Беларуская тэрмшалопя працягвае актыуна разв1вацца i папауняцца новым1 
лешчным1 адзшкамк
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Таюм чынам, да асабл1васцей функцыянавання камп’ютарнай тэрмшалоги у беларускай мове можна 
аднесцк запазычаны характар гэтай тэрмшасютэмы, наяунасць i пашыранасць прафеаянал1змау, 
прадуктыунасць семантычнага спосабу тэрмшаутварэння, дынам1чны характар i розныя лекака-стылютычныя 
элементы.
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